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¿DROGA 
U. JEZUSOWEGO| 
e To ¡efi | 
; NABOZENSTWO | 
| Ktore kiedy kto nábožnie od: | 
prawi, otrzyma te ODPUSTY, | 
|. ktore otrzymuią nawiedzaiący | 
= -mieyfca Święte w Jeruzalem. 
Ták pozwolili niektorzy Oy- | 
cowie Święci Papieże, 4 o[os | 
bliwie Ociec S, Papież KLE- 
MENS Xil, to potwierdził, 
y odpräwowäc zalecił, 
Z dozwoleniem Zwierzehngsch 
Duchovne, 


| w Drukärni Akädemickiey, 
| M, Roku Panfkiego 14041511: 
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INFORMACYA 
Dla tych ktorzy chca doftapié Odpu - 
fłow od Oycow Swietych pozywolonych 
obibod zac Droge krzyżowa, azeby 
niżej wyrdżone zachowali kondytye, 
ILA By Stacye włalną Ofobą näwie- 
E. _dzane były, 

2. Powinná fie rozmyslác tá Tájes 
mnicá Męki Chryftulowey z iak naygo- 
retlzym aficktem, przy ktorcy Stácyi 
ieft wyrázona, 

3. Przy dokończeniu zás Nabožeň< 
ftwa tego, poklęknawfzy przed Nay 
świętfzym SAKRAMENTEM, chociaż 
zamknietym, mówić potrzeba pięć Pá. 
cieszy, pięć Zdrowaś Marya, y tyleż 
Chwała Qycu na pamiątkę Ran Pana 


/ 


Jezufowych, {zofty Pacierz Zdrowaś - 


Marya, y Chwała Oycu c, ZA Oycá Sa 
Potym przydać raz Wierzę w Boga dci 
+ Kto zaś nie umie;czytać, powi- 
nien pilno uważać Taiemnicę Męki 
Chryftufowey, iakg widzi ná Obräzie 
wyrä2ong, mowiąc przy każdcy Stacyi 
miáfto Modlitwy, ¡eden Pacierz, Zdro~ 
Was Marya, y Chwata Oyc sc, 


$ 


> A 


Gdyby kto dla tępości rozumu nie mopł 
uważąć Tálemnicy, nięchże przy kä- 
zdey Stácyi zmowi troie. Oyczenälz 
Zdrowaś Märya,, y Chwala Oycu &c, 
A potym fkończywfzy Stacye zwyż po- 
mienione pięć Pacierzy pięć Zdrowaś 
Marya» przydäigc za każdym Chwała 
Oycu. na pamiątkę p'ąciu Ran P, fezu- 


fowych, Na oftatek Oycze nälz Zdrowźś 


Marya, y Wierzę w Boga tc Te zás 


„Pacierze może odprawić czyli z zfożó- 
nemi rękami przed piers, czyli ná krzyż 


rozciągnionymi, 

5, Tych Odpuftów pozwola Sto- 
lica Apoftolíka> połowę fobie áppliko- 
wac a drogą: zá Dulze czyli Rodzi 
cow, czyli Krewnych, lub ktorych lie 
podoba zmárlych. Co potwierdzili LEO 
X. PAWEL V. BENEDYKT XII, y 
XIV Oycowie Swieci 

6. 1ezelı bydž može ¿by Spowiedź 
Sakramentaloa poprzedziła, bardzo 
rzecz zbawienna! z tym wfzyfikim nie 
wyciggafi¢tego dolyd nátym, aby fu. 
m niebia nie mieć grzechem śmiertelnym 
obcigzone gor ktore ieżeliby było obcia- 
żone. to Akt (kruchy uczymié przed 


@aczgciem Nabožeúftiá, = q. 


7. Przy Stácvach nie wyraZáig fie 
dpufty, ktoré niezliczonie fg pozwo- 


Jone od Oycow S$. Papieżow. Dla cze- . 


80 obchodzący te Stacye, powinien mieć 
tę intescyą, iż tych wizyltkich chce do, 
ftąpić Odpuftow, ktorych dofepuig w 


famym Jeruzalem. Obchodzący Stácye ` 
y y 


mieylc Świętych. Ita S. Congr: Indulgen. 
tu © SS Reliqui prap fica Anno 1751, 
Die 3. április 

8, Tufię kładzie przeltrogá te nie 
dôfyč ra tym mieć intencyg dv flapienia 
wízyftkich Odpuftows wlzyftkim gene- 
rálnie Stacyom naznaczonych» ale po 
trzeba dokáždey Stacyi-ofobno uczynić 
Inteňcyg: Tak naprzykład, Przy pier= 
wizey Stácyi pragnę dofłąpić tych Od- 
puftow, ktore fą tey Stácyi pozwolone, 
y chcę ich ápplikowáč (obie famemu, 
Drugiey Stacyi Odpufty ápplikuie zá 
Dulze Piotra albo Pawła. Trzeciey Stá- 
evi Odpufty, ápplikute zá Dulzę N. 
Czwartey Stacyi Odpufty äpplikuie zá 
Dufzę N. Ytak pray wfzyftkich Stácyách 
zolobnalntencyg ofobną czyničpotrzebá 
lta Holzamant de Indulgems Vie Crucis 
Tem: 2, Tal: 4, Fol: 339, 2 


AKT 


À 


| AKT SRUCHT, 

| po JEZU Chryfte. Zbáwi. 

a cielu mov, iedyne dobro moic, 
krorys dla mnie grzefznego okru- 
tnie ná Krzyzu zámordowány ieft, 

- miluig cię nddewlzyftko Stwo- 
rzenie dla ciebie tylko famego žá- 
łuię ze wfzyfikiego fercä, żem cię 
kiedy Boga: moiego obrázil, má- 
iac lläteczng wola zá pomocą 
Twoią więccy nigdy niegrzefzyć. 
Mam nádzicie w Miłosierdziu 
Twoim y niewinney Męce Two- 
iey že mi wfzyftkie grzechy moie 
Odpusció bedzieíz raczył, iśko y 
ia dla miłości Twoiey,odpufzczam 
wizyftkim ktorzy mnie obrázili, 
Przytym naydrożfzy JEZU, prá- 
gag otrzymść te Indulgencye y 
Odpully ktore (a pozwolone od. 

4 Präwuigeym to nabożeńlftwo, z. 
tych ieden Odpuft zupełny ofiara- 
ję, zá mnie famego, 4 inize zá 
Dufze w Czyfcu cierpiące, iák he 
Tobie naylepiey podoba, 


A 


Polym zacząć. ni,dierwßey St.acyi, 
N potym do drugiey. 
er i 1 
| BZ Klänimyc fie Pánie JEZU Chey. 
fley blogofläwıemy Tobie. 
R, Les przez Krzyzy Mękę Twoig 
SH 
odkupił świat. 
póz tey Stacyi u: dažay že Pan JEZ US 
po okrutaym biczówania, Cierniem Koa 
| ronowaniu Ofoby lego zelżeninu, dekreto- 
wany na śmierć okrutną Łotrowfką, BOG 
od ftwo rzenia (wego, Iftotna Sprawiedli. 
woe od niefprawiec diiwego Sędziego Piłata 
Ociec y Do brödziey od święt okriczcy. Y 
przy patrz fieiak chetnie ná ten Dekret Jub 
I niefprávrie lisy zezwala Zbawiciel, A przee 
tekmiy fie fprawidliwych fadow zá grzechy 


| iwole, zá ktore. ferdecznie zatuiac. medy- 
|| tay trochę. 
| MODLITWA. 
IN wizy Pänie JEZU Chryfte; 
al ktorys z milości zbawienia ludzkie- 
Hi 
|| goniewinnie podiat okrutną wieke, gdy 
IE eig pokrwawym pocie iak {otra pormáno, 
| 2w132400>Zbito, do $ędziow bezbo= 
zaych wodzono,biczowano, čierniem.ko 
ronowáno, y ná śmierć okrutną (kazano; 
ferdecznie ubolewam nad męką twoig, 


RS 


é profzę cię przez niewymowng boleć) 
twoię abyś mnie raczył uwolnić od wie-, 
cznego potępienia; ktorem záfuzyl ros 
znemi grzechami moiemi.. Niech twoja 
niezmierná dobroć (práwi to, abyś przy 
śmierci moiey wymowił do mnieteßowä: 
podi Dulzo błogosławiona do Kroleftwa 
Niebielkiego, albowiem Krew moja ob» 
my%aci¢ z grzechow twoich Amen, 
Tw zmowic Pacierz y Zdrowaś Maryay Chwa. 
14 Oyen y Synowi y Duchowi Swietemu, idk 
było ná początku y teraz y zawfze y ná mies, 
kiwiekow, Amen, 
Y. Ktoryé dla nas byf ukrzyżowany: 
$. JEZU Chryfte zmiťuy fig nád namiż 


STACYA IL 


JEZUS bierzeRr 2 na zbite Rámiond fooie 
Y. Kľániamyč fig Panie Jezu Chryfte, yo 
błogosławiemy Tobie, 
Bi. Zes przez Krzyż y Meké Twoig ods 
kúpiť świa, 
Ta uwazay- iako zárár po Dekrecie przed 
czytanym Pan JEZUS pełaym miłości lere 
cem, Krzyż przyimuie, ná zbolałe y ae 
nione Este ktory wizyftkie Ran 
przedtym zadane w nim učifka či: aeeti 
fkaliczony przycifka koronę cierniową do’ 
Głowy. Ato uwazaigc poftinow o ochotným 
fercem żnośić krzyże, utrapienia, ktore 
Dobroé Bofia ná čie ir MO, 


MODLITW A, 


UN TAymillzy Panie JEZU Chryfte s 


ktory wiernym slugom y náslá- 


dówcom twoim rozkazał Krzyż (woy 


rożnych utrapienia Ponosié, y lame 
też dla zbawienia nafzego bárdzo ciężki 
Krzyż zgotowany od żydow na śmierć 
Twoię dźwigał ná zbolälych Ramionach 
twoich, wipomoż mnie lalką twoią, 
abym wfzyftkie przeciwności ochotnie 
dla miłości twoiey znošiť, 4 przez nay- 
drożfzą Mękę twoię zbawienie wieczne 
otrzymał Amen, 

Oflatek zmowić šáko przy. pierwiey Stdcyis 
Ojcze ndfz Se. Chwałź Oyen Gc, 

5“ AG Y A Alt 


| JEZUS omdlaty pierwßy raz upada 


pod Krzyżem, 
y. Kľúniamyc fig P. Jezu Chryfte dec: 


Przy tey Stácyi, ftaw fobie przed oczy iako 


|| ciężko pod Krzyżem upada Zbawiciel. Iko 


go okrutni kaci, iední tancuchem zá Nay- 
Świętfzą fzyję lego; ná te y owe fzarpią 
ftrone, drudzy Swigtokradzkiemi kopią no 
gimi, do śpieśnieyfzego praymulzaigc po» 
ftepowánia. O ftrafzne widowilko ! BOG 
Wcislony przed niezboznimi leży nogami, 
Poftánow firzedz fie orzechowych vpad. 
kows dla ktorych tak ciężko upada JEZUS. 


MODLITWA | 
a Taycierpliwfzy Zbawicielu náfz Chry-| 
Vite JEZU, pod wielkim ciężarem 
Krzyża upadaigcy, ratdy mnie w ki- 
ždych przeciwnościach, äbym w grze- 
chy nie upadf, ale Ciebie naśladując 
w cierpliwości zbäwienie;wieczne Otrzya| 
mał, Amen. 
Ojcze ná [z Se. s4ko przy pien, Sticyig 


SF AC YA EV 
JEZUS potyka fie z Nayiwietffa 
Panna Miika [woia Bolefna, 

Y Kläuiamydfie P, jezu Chryite Sro? 
Lu tezmyślay ,„1akim.żalem Ściśnioną była 
Boleina Mitka Jezuľowá ná pierwfze ipo» | 
tkanie lie, Y weyžrenie ná Syma fwego Nay- | 
ukochdńfzego, Krzyż ná włafną: śmietć | 
fwoię niolącego, (krwáWionegó» zranione. | 
g9% v iuż wpuť umirfego, Więkfzego do- | 
dali żalu Dołefaey Mätce niclatosciwi žva | 
dzi, kiedy iq od włafnego Syna fwego z zel. 
ży wością odpychäli. Dopomagay. Zaluteoo, 
MARYI, 4 nie fpufzczay nigdy 2úplikánea 

‘go oká z JEZUSA, 
MODLITWA, ; 
Aylicościwizy Panie JEZU Chryfte; | 
— ktory potkáwlzy Nayšwietíza Paanę | 
Matkę twoig, niezmieraym żalem prze» | 
kę siknos 


m. 


| o xniony y nád Meky twoig niezmiernie 
| lubolewáigcy, y lames tež nád iey zá « 
| Uascia: bardzo ubolewał, (praw co bym 


| ia też nad boleścią Nayświętlzey Panny 
| Mátki twoiey. ferdecznie ubolewal, y 
| Meke twoigczelte nabožnie rozmyślał: 
Amen, Offatek záko przy piermßey Stácyta 


STACYA Y; 
JEZUSOWI Krzyż ciężki mieć 
| pomaga Szymon Cyreney|ki. 
|  Y. Kľániamyč fig Pa jezu Chryfte cą 
| Tu uważay, nie ták politowánie, iako za“ 

wźziętość zydowfką na JEZUSA, ktorzy 
|| obawialąc fig aby im w drodze na šižách 
| ofłabiony y zemdlony n'e umórł, á tym 
| famym: hániebney śmierci Krzyżowey. na 
| | ktorą naydobrotliwfzego Páná prowádzili 
| | dużbyni: wykonáli, p-zymusili Cyreneufzá 
do pomocy y ulżenia Krzyża fromotnie nie. 
|| znośnego. Y wiecże naräkg zawziętość nád 
|| nayniewianicyfzym JEZUSEM boleć nie 
l hedárefz? | 
| MODERADA 
| Aylälkäwizy Pónie JEZU Chryfte, 
I nieznosnym ciężarem Krzyžá zefás 
| Biony y omdlaly, ktoryś Szymona Cys 
| nengyczyka przymulzonego do dźwiga= 
s nia Krzyża cwego-przyląć raczył, racz 
| "te 


tež moie mizerne nabożeńftwo przyjąć | 
ná Chwafę twoie, 4 mnie przypuścić y | 
przyfpólobić ná dofkanźłą flużbę twoię, | 
Amen, Ofiárek idk przy. pierwycy Stácyi, 


STACYA VI. 
JEZUSOWI Twarz [krwawioza 
y uplwaua ociera S. Weronika, 

Y. Kfaniamyc fig P, Jezu Chryfte Sc. 
Przy tey Stacyi ždobadž fie naferdeczny | 
afickt z Weronika Świętą, ktora litością 
adicta nad Twarzą JEZUSA od żydoftwa | 
zeplwaną, zbitą, Krwią Nayświętfzą ¿bro= 
czoną, zäftapiwfzy drogę pod ciężarem 
Krzyżowym JEZUSOWI czyftą chuftka 


is. Twarz lego nayślcznieyfzą otarła. Záktos | 


ra uczynność Weroniki pobożney, Twarz. | 
„ fwoię Nayświętfzą Dobrotliwy JEZUS w ite | 
kiey pofturze ná ten czas była wyräzit, | 
Przypatrny fie ley pilno, aby ci fięw pź4 
mięci y fercu wyrazilä. 
MODLITWA: | 
Aymifzy Panie JEZU Chryfte, ktor | 
rego Nayświętfzą Twarz fkrwawiód 
ng, y plwocinami żydowikiemi ofzpee | 
cong, nábožna Weronika otárlá y má 
tuwalni wyrażenie Twarzy Twoiey otrzy | 
mala; racz obiaśnić Twarz Twoię w du. 
fzy moicy, Abym uftawiczaie w fercw 
tad 


¿al wyrázong pamięć y boiażń Obes 

mości Twoity we wlzyfikich myślach, 

głowach y uczynkäch moich, Amen, 
Oycze náj Sc, śiko w piertofey Stacji, 


STACYA VI: 
JEZUS dmgi raz upada podKrzysem 
Y: Klániamyc fig P. Jezu Chryfłe. de, 


4 


Ju rozmyślay żywo, że Pan JEZUS drugi 


| paz pod Krzyżem upada, nie bez nowych 
| boleści, ślbowiem w tym upadku, albo 


Głowa o Krzyż álbo Krzyż Głowę ude- 
rzył, A zatym Świeży bol od cierniowcy 
Korony powftiwat, ktorev oltre kolce 
zá każdym uderzeniem, otebiey fie wciáťo 
wdzierały. Ach pátrz Dufzo, iak twoia 
wy niofłość fzucifá o Ziemie JEZUSA! 
MODLITWA. 

RJ Aylitościwfzy Panie JEZU Chryfte 
". dbawicielu moy, ktory tę zelży= 
wość ponosit, że čie fromotnie po uli. 


cach 2 ciężkim Krzyżem wloczono,, 


zes y drugi raz ná żiemię upadł obcí 
"ony Krzyżem, fpraw to. miłościwie 
abym cię powtarzániem grzechow nit: 
obrażał, álecie w pokorze, y uaiżanii 
fig wizyftkim; cierpliwie naśladował, A, 
Oycze nájz Gro, iako wyjey 
a A Sp 


ER 


re 
| 


„A pociefzyfz ferce zboláte JEZUSA. 


STACHA Yu. 


JEZUS nantza- płaczące ná foba | 
Niewtafty. 

Y. Klaniamyc [te P, jezu Chry tle dec, 

Tu uwaZay co do płaczących nadfobj Má- 
tron mowi JEZUS nie ptáczcie nademna, 
ale nad wami y fynami wáfzemi. Ciężey | 
y fans ná fercu bolał nád ftraty wieczną 
Dafz ludzkich niž nád fwoig-Meks; Dár- 
‘deicy uboftwioag Dufze lego przenikaty 
ludzkie grzechy, niż kátownie zydowikie, 
te z miłością powośił , tamie z owałtem | 
ferca cierpi: Płacz Duízo zá grzechyfwoie, | 


MODELTWA, 
pre JEZU Chryfte Naylakáw(zy | 
Pocielzycielu wfzyftkich {mutnych] 

y Utrapionych, ktorych płaczące nad! 
Męką Twoią ‚Niewiafty, słodką náuka | 
Twoi4 pociefzyć y oświecić raczył | 
Spraw to ábym ia žaľuigc Męki Twoiey | 
niewinney, ktorey przyczyną były. mois] 
grzechy» dolkonale zá nie pokutował, | 
życia mego popráwial, y zupełne ôd-| 
puizczenie z lalka Bożą otrzymał, Añ, | 
Ojcze najz, tako wy sey, | 


STA. 


Sit AG. +A I 


JEZUS trzeci mz upada pod 
ii Krzyżcnzn. 

11 Y, Rfaniamycć tig P. Jezu Chryfte Re: 
| Tu rozmyślay że laz po trzeci raz zem" 


'dlony Pan JEZUS, wpada pod Krzyżem» 


lá do tychczas „z żydoftwa przytomnego 
jżadney kompaflyi ani dyfkrecyi nie uzna. 
Fwat, y owizem Z więkfzym okrucieńttwem, 
lo 3 ee kopią nogami, lą Mowwami 
„Pani y BOGA twoiego. Przynayınniey ty 
| grzefzní iku miey politowánie nad Zbáwi- 
| | cielem twoim, iuż go więcey nie obciážay 
perzen mi twemi, 


MODLITWA . 
Aycierpliw(zy Panie JEZU Chryfte, = 
wfpomożycielu nalzey sťabosci, 

|| ktory§ nieznośnie ciężkim Krzyżem 
| | omdlaly trzeci raz upadł, rátuy mnie; 

abym w drodze ftateczney pokuty, 
| w umartwieniu popędliwości moich nič 
|| uftawał , w grzechy nic upadi, ale po“ 
A fkepowal w masladowaniu cnot Swigs 
tych Twoich, Amen, 

© Oce nife Ge, idko wyżey. 

N STA: 


STACIA Se 
JEZUS “feat obnáčany, oe mo 
z. Mira y Zolcta napotony: 

Y. Kłaniamyć dig P, Jezu Chryfte &c, 
Przy tey Stacyi przypatrz fie nowym bole» 
šciom JEZUJA, oto zdzieráiz z Głowy 
lego głęboko wbitą !Körone cierniową, 
Zdzierála przywrzałą do Ciała fukienkę, 
odaowiaią rázem tyślączne Rany mdleig- 
cemu-od nowych bolow, iak belefny dáig 
pośiłek, żołćlią obrzydłą; gorzką mira, y 
tęgim oćtem wyfcbłe iuz ufta zakrapiaiąc, 

fame wnętrzności dręczą 
MODLITWA 

Anie JEZU Chryfte, Stworso y 

ozdobo. wizelkiego Stworzenienia, 
Ktory$ dla nas byť z (zat odarty, y obs 
nážony, Oto fa mizerny odärty Zízaty 
godowey łalki Božcy, ktorym pier 
worodaym grzechem y uczynkowemi 
wylłępkami utráčiť, profzę cię przez 
bolefne y fromotne obuázenie twoie, 
racz mnie naydrožízy purpurą Krwie 
Twoiey ptzyozdobic, abym ná wieczne 
welele Niebieikie był przypulzczonys 
Amen, Ojcze nafz, Oly tako wyje, 


STA- 
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SI A LA VAŤ. 
JEZUS nßedißy z ciečkim Krzy- 
Žem tysiąc trzyfła ) Jaaa (wb 
krokow wa Kaimarja, okrutmie 
do Krzyżi przybity. 

Y. Kfaaiamye fig P, Jezu Chtyfte &ci 
Ju uważay jako zbeftyalik x turyg Laoag 
kaći ná drzewo krzy Zowe JLZUSA» Przy 
ciągaią Ręce y nogi powrozami do misyÍo 
naznaczońych Wyciągni: my Pan JEZUS 
na katowai iik ftroná jaka rwaty fie Żyły 
y ftawy w całym Ciele lego, wzdęły fe 
zbolate Piersi.Praydaiq káci bolu do bos 
low, tepemi gwoździami gwałtownie przy- 
biiaig Ręce przekopuig Nogi Jezufowe. O 
ferce mole miey politowánie nad Siworeg 
twoim. 


MODLITWA 

IN Aymifosiervieylzy Panie LEZU 
Chryfte, ktoryś dla mifości zbäawie- 

nia nafżego na Krzyżu rozciągniony y 
— 20 dżiómi przybity, na wzgaw 
de między forry połtawiony, w niewy« 
mownych boleściach byf wyśmiany, 
użycz mi tey {aki (kuťeczney, ktorąś 
dať. pokutuigcemu, Lotrowi, y infzym 
prawowiernym żałoiącym nabožnie.s 
Męki Twoicy > zaleć mnie w opiekę 
A Nay- 


Y 


Naygwietlzey Pännie Matce twoiey, 
fpfaw to abym wfzelkie zle namigeno«s 
ści zwyciężał, a Tobi: dokonale słu= 
żył 4ż do Świerci, Amen, 

Ojcze nafz, Fc, tako Wyżej, 


STACIA Alb 

JEZUS umiera na Krzy2n. 
Y. Kłaniamyć fig P. jezu Chryfte &c, 
Tu podnieś oczy y ferce á obaczyfz wilzące- 
g> ná Krzyżu między Lotrámi Zbawiciela: 
Oto 14ž kończy życie, Autor y dawcażycia, 
U niera między Lotrámi zawiefzony, wło- 
cznią ni fercu przebity, w oflátnim ufychaig. 
cypragnienia, BOGU Oyeu Ducha oduaie 
w Kece, zwiffa, do pi:rśr Głową obumicra- 
Krwi naydrožízey ftrumienie wylewa ná zie, 
mie. Llważayto Dufzo pobożna, á we łzy fie 
rozpływay. 


MODLITWA. 

NAydobrotliwízy Pänie JEZU Chry- | 

fte, ktorys dla zbawienia nälzego_ 
w niezmiernych boleściach ná Krzyżu 
zamordowany umarł, y dolyć uczynił 
fprawiedliwości Bożcy zá grzechy ludz- 
kie, day to aby tá okrutna męka, y 
śmierć Twoía była mi pomocna do 
fzczęśliwey śmierci» y do zbawienia wie- 
czacgo, Amen, Ojcze nafz, Oe | 


STACY A: XI. 


| 1 * f š . P 
| JEZUS wKrzyża zdiety 210200) 1 


Y. Kľániamyc fig P. Jezu Chryfte te, 
Tu uważay táko Pan JEZUS Ciało fwoie' 
Hifsłada na łonie Pänienfkin nkochaney 
| Matki, Za iey [polne boleści dáte siebie ca. 
||łego. Ab:ico za: upały. ferdeczac zdięły fie 
| fw Dufzy ták koch: digcey Matki, isk rzešifte 
mi łzami oblewata Ciało Syna fwego; tak 
| | obinierata ná fercit, Widząc ták pefte Rany 
H witym ciele, ktore naświat wydała bez zma: 
| | zy ktore w dziecińftwie ták mile catowata. 


a MODLITW A 

f Návmilízy E Panie JEZU Chryfte, ktos 
|| ryś po šmiet ciTwoiey z Krzyża zdie: 
| ty, salonie Nayświętfzey Panay Mátki 
Twoicy złożony, ktora z wielkim żalem 
| Rany Twoie Nayświętize citowálá s y 
| Izämi fwoiemi fkropufa, y ia tež ubole- 


maloscı moity podiętą, rozważam prze. 
| dzi iwne boleści Nayświętlze cy Panny, 
| á profzę cię racz tez mile fpoczywać 
w lefcu mom, gdy Cię przy! ¡muro W 
Nayświ ętfzym Sakrś net abym cig 
dofkonale 

Ojcze pije, Gi. ‘ale wyjej, 


STA. 


mie Nayświeł: P, Marki fwotey, 


| Wam nad meka y śmiercią Twoig dľa: 


= 


<p 


złożony; wiednym proftym wydrozonym 
kamieniu nićograniczony ścifka Majeftat: 
Y tu ielzcze od záládfych Żydow niewoln y; 
Szarpią Imig lego; gdy już Ciała nie mogą > 
názywála go zwodzicielem ludu; piecżęn: i 
tiia Grob, y firażą oladzála, Teraz teraz 
pokiżyiefz przefzniku uczyń (obie pogrzeb. | 
wRänäch Ukrzyżowanego ‘JEZUSA: 
MODLITWA 
Nayfakawizy Panie JEZU Chryfte 
ktoryś mam śmiercią I woig niewin- > 
ną zádužyť zbawienne zmartwychw(tás, | 
me na żywot wieczny; profzę die przez, | 
ten chwalebnay Pogrzeb Nayświętfzego , 
Giafa Twego racz mi dać załofne ro. 
zmyśląnie Męki y śmierci Twoiey, abym | 
umorzył wlzyftkie nieprawości moie, | 
y'godną pokutę czynigc 4 do fzczęśli= | 
wey $miercr wcześnie (ie gotując w Ra. 
nach Twoich Swiętych mogł zakończyć 
z afobliwą Ťálky twoig życie moie pod | 
Opieką Nayświętfzcy Panny MARYI 
Matki. Twoiey, A potym z Tobą żyć w 
Niebie, gdzie Ty zyielz y krolusefz 


|| Swiętego na wieki wiekow, Amen, 
O;cze nafz, Sc. Chwati Oycu ¿Ses 
| Któryś dia nas był ukrzyżowany, 
IJEZU Chryite zmiluy fic nád nami, 
| Po tym wfzyfłkim Nabojeńfivie, przed 
| INsświetfym Sákrámentom, chociaż zam. 
| knet,m pokleknawhy, zmowić potrzeba piać 
| \Pacierzy, pieć Zdrowaś Miry, y tyleż 
| | Chwala O cu Sc. preydiiac fzofy Pacierz y 
| Zdrowaś Marya, y Chwała Ojcu Sc. zá 
| 10:64 S. Papeja, Na oflátku mow iedno 
| | Wierzem Bogi Ec. diadofapienia Nabojeñn 
| (Bu temu nadanych Odpajtom żdko wyjeyg 
HH ICON KE UO. 27% 
3 PR2yimiy nayłalkawfzy Panie moy 
| JEZU Chryfte, te move. wymierzone 
| |krok w drodze mayboleśnieyfzey Krzy- 
[ZÁ twego w oncy naywiękfzey miłości, 
|| w ktoryieś dla mnie z niepoigtemi bole- 
| ściami tę droge odpráwiť, 4 bądź miło. 
| | ściw mnie naywięk(zemu grzelznisowi, y 
| niewdžieczníkowi fak twoich, bądź mi- 
| Tossiw Dulzy moiey á prowadź ig profte- 
| mi cnoty wizclakiey pobożności droga: 
| mi, y (zczęśliwie zaprowadź do żyworą 
| teg» w ktorym iefteś, z Bogiem Oycem 
y z Duchem S, ná wieki; Amen, 
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FRANGISZKU 
Kr: eleyfon, Chryfte eleylon, 
Kyrye eleylon, 
Chryfte ufylz prožby nafze, 
Chrylte wyRuchay modlitwy nálze; 
Oycze z Nieba Boże, Zmiłuy fig nád| 
námi. + A 
Synu Odkupicielu $wiáta Bože, Zmifs| 
Ducbu Swięty Boże, Zmiluy fig nád:| 
Swieta Troyco ledyny Boze, Zmis] 
Święta MARYA Patronko izczegninieye | 
iza Zakonu Serśfickiego, Modl figs 
Święty FRANCISZKI Pátryarcho | 
Bráci Mniey!zych, Modl fig zá namią 
Święty Fránciízku Oycze ubogich, 
Modl fig zanami 
S, Frascilzku Wodzu życia Apoftol= 
fkiego,  Modl fig zá nami 
S Fránciízku żywy © brśżie Męki Je= 
zulowey; Modlfie zá námi. 
S, Fräncifzku Piaftunie Ran jezufo= 
wych, Modlfiezä námi. 
S, Fraacifzku Ziemíki Seráfinie, 
— Modl ig zá námi, 


S, Fránciízku Męczęnniku w pragnienin, 
Modľ hę zá námi, 
$. Eráncilzku Kolumno Kościoła S, 
Moal lie ża mami, 
S, Fráncifzk u wzorze oftrey pokuty 
Modl fie 2a námi: 
S. aaa: adfo posłufzeńiftwa 
Mod] bie za PEJA 
S$, Fráncilzku Przykľádzie Ewängeli; 
cznęgo uboftwá, Mod! (1g. zá. námi, 
„S. Fräneilzku . Anielfkicy czyltosci,. 
Modl zá námi 
S. Franciizku Mężu według Sercá Boi- | 
fkiego, _ Modl fie za námi, an 
S,“ Francilzku ferdeczny ‚kochänku:)E4 
-ZUSA,.. Modi dig zá at 
S: Fräneilzku Obrońco Świata prva“ 
: Bogiem, . Modl lie zá námi, : 
S, Frádciizku £ gatdžicielu wizelkich 
s honotow, - Modl liç zá nami 
| S. Fráncifzku Ozdobo obyczálow, 
Mod! fie: zá sami, 
S. Fräncilzku. fzczegylny miłośniku i 
pokoiu, Mecdi fie zá námi, 
S, Fräncifzku Swiátďo Wiary Kátolickicy 
Modl fie zá námi, 
-$, Fránciízku Lekárzu Dulzgrzelznych 
_ Modl fig zá nami, 


<< 


+. 
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S. Fróncjfzku Yan ávy Oycże ‘utrapios 
nych. Modl fe zá nami, | 
S. Francifzku hóyny AP rowizorze ubos 
ch,- Modl fie zá námi. : 
ancılzku Wire cielü umärlych, 


gi 
Up 
„A 


S 
Modi (1024 kán 
S, Francifzku Ch daia} w całym ‘ays | 
ciu, Modl fię zá námi. < 
5, Eránci[zku Cudäpniäylay po śmierci 
w grobie twoim, Modal fięzą námi. 
S, Francifzka Pe flefforze Krze k z ktos 
een fraconys Modi fies 
. Eránčiízkú P ogromie piektá, Mädl: 
5 Fránciízku Obroneo dag twoich, Mi 
S, Francifzku Pátronie umieraigcych M, 
S, Fránciízku seein, cy zbawienie 
Dobrodzieiow Zakocn.twego, Mod] 
S. Fránciízku Koi s. ca de ego Chrzes 
šciafiftwá, Modi K zá námi, 
Baranku Boży ktory gfádz zifz grzechy 
świata, Przepuść nam Panie, 
Baranku Boży ktory gładziłz grzech y 
świata, Wysłuchay nas Panie» 
Baranku Boży ktory glädzilz grzechy 
świata, Zmiluy fie nád námi, 
Chryfte usłyfz nas; Chryfte wysfus 
chay náš 
Kirye 


Kyryć eleyfon, Chryfte eleyfon» 
Kyrye eleyfon. l 
Y. Napiątnowałeś Jezu Francifz! 4 S. 


pu ralzego. 
Modlmy fie. 
Anie JEZU Chryfte, ktoryś ożiębłe- 
mu światu ná zapalenie ferc náfzych 
Twoiey miłości ogniem ná ciele BIO - 
gosławionego Oycá S, FRANCISZKA 
Męki Tsoiey Swigrey znaki odnowił, 
zdarz miłościwie abyśmy przez lego 
zasługi y proiby Krzyż ufławicznie 
nosili, y godne owo.e pokuty czys 
nili, Ktory žyielz y kroluieiz 
ná wieki wieków» Amen. 
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